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Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                            December 28, 2025 – January 4, 2025 
SATURDAY, December 27 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Simón Michael y Tamara Kogan de Johanna Chimbo 
4:00 +Carmen & Eugenio, Dolores & Edwardo González Nilda Tayco 
5:30 +Isabel Toribio Hija Silvestrina Almonte 

SUNDAY, December 28    Year A – The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 
8:00 Belinda Joseph Acosta(Health) Myrtha Acosta 
9:15 Sica and Spinelli families Joanna and Anthony 

10:30 Tomas Chimbo Su hija Johanna ;y familia 
12:00  Pro Populo  

1:00  +Jennie Fromme Daughter Roseann & son Joseph 
2:30 +Franciszek Klich 

MONDAY,  December 29    
7:00 Lucy Mora(L)  
9:00  For All Saints Myrtha Acosta 

TUESDAY, December 30 
7:00 +Edward Hawkins Wife Carmela 
9:00  Cristal Kim Teresa Lee 

WEDNESDAY, December 31, 2025                                  
7:00 Pro Populo  

                  9:00  Intention of the Pallotine Fathers  
THURSDAY, January 1, 2026           Solemnity of Mary the Holy Mother of God                       

9:00  Elie Family J Ellie 
10:30 +Freddie Figueroa Madre Eva Torres 

*1:30 pm Nuestra Señora de La Nube, Ecuador  *(Nota: hora corregida) 
FRIDAY, January 2 

7:00 +Francisco Rosario Clara 
9:00  Brian Tayco(Birthday) Nilda Tayco 

SATURDAY, January 3 
9:00 The Immaculate Heart of Mary  
4:00 Intention of the Pallotine Fathers  
5:30 Intention of the Pallotine Fathers  

SUNDAY, January 4 Year A – The Epiphany of the Lord 
8:00 Pro Populo  
9:15 +Rosa Sica Joanna and Anthony 

10:30 Special Blessing for All Priests  
12:00  Intention of the Pallotine Fathers  

1:00  Intention of the Pallotine Fathers  
2:30 +Bronisława Klich  

 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers 
according to the 1962 missal together with eucharistic adoration and benediction  

Thursday, January 1, 2026 – 
Solemnity of Mary the Holy Mother of God 

Our Lady of the Cloud, Ecuador 
9:00 am  English Mass;   
10:30 am  Latin Mass and 
*1:30 pm  Spanish Mass (Note: corrected time) 
In Honor of Our Lady of the Cloud 

jueves 1 de enero de 2026– 
Solemnidad de María Santísima Madre de 
Dios,  Nuestra Señora de la Nube, Ecuador 
9:00 am Misa en inglés;  
10:30 am Misa en latín  y 
*1:30 pm Misa en español  
(Nota: hora corregida) 
En Honor a Nuestra Señora de la Nube 

We are NOT accepting clothes donations    NO estamos aceptando donaciones de ropa. 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

 

During the Winter Months Weekdays and Saturdays, the 
Church is CLOSED during the winter months starting 
December 1.  Will open only for Funeral Masses and 
Special Feast Days.  Masses will be in the Convent. 

SATURDAYS: AS OF JANUARY 2026 MASSES AND 
3PM HOLY ROSARY WILL BE IN THE CONVENT AS 

WELL. 

Durante los meses de invierno Los días de semana y los 
sábados, La Iglesia estará CERRADA durante los meses de 
invierno a partir del 1 de diciembre. Se abrirá solo para 
Misa funeral y días festivos especiales.  
Las misas se celebrarán en el Convento. 
SÁBADOS: A PARTIR DE ENERO DE 2026, LAS 
MISAS Y EL SANTO ROSARIO DE LAS 3 DE LA 
TARDE TAMBIÉN SE CELEBRARÁN EN EL 
CONVENTO. 

Weekly Eucharistic Adoration  (Monday through Saturday) 
takes place in the Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal(de lunes a Sábado) se 
lleva a cabo en el Convento después de la Misa de 9 am 

hasta las 12 del mediodía. 
THE HOLY ROSARY- 3 PM TO 4 PM 

Starting December 1 - Mondays through Saturdays 
in the convent. 

EL SANTO ROSARIO – 3 PM A 4 PM 
A partir del 1 de diciembre - De lunes a sábados 

en el convento. 
Parish member Registration 

If you are new to the parish, have moved since you started 
attending Our Lady of Mount Carmel or don’t remember if 
you ever registered as a member please pass by the Rectory 
during office hours to register or update your registration. 

Membresía del Registro Parroquial 
Si eres nuevo en la parroquia, se has mudado desde que 
comenzaste a asistir a Nuestra Señora del Monte Carmelo o 
no recuerdas si alguna vez se registró como miembro, por 
favor pasa por la rectoría durante el horario de oficina para 
registrarse o actualizar su registro. 

December Diciembre 
2026 Envelopes – You can pick up your family envelopes 
in the Rectory during office hours. Only 25 families have 
picked up their envelopes we have 75 left. 

Sobres 2026 – Puede recoger los sobres de su familia en la 
rectoría durante el horario de oficina. Solo 25 familias han 
recogido sus sobres, nos quedan 75. 

Martes 30 de diciembre: No habrá reunión debido a la temporada navideña  – Jesús es La Roca 

January 2026 Enero de 2026 
First Saturday, January 3  9:00 am Mass 

The Immaculate Heart of Mary 
Primer sábado, 3 enero,  Misa de las 9:00 A.M. 

El Inmaculado Corazón de María 
Martes 6 de enero : No tendremos reunión debido a la festividad del Día de los Reyes Magos. – Jesús es La Roca 

When the First Thursday is a feast or holy day we will 
Celebrate on the Second Thursday 

Thursday, January 8   7:00pm Mass 
Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 

Cuando el primer jueves sea día festivo o de precepto, 
celebraremos la misa el segundo jueves. 

Jueves, 8 de enero, 19:00 h. Misa 
Misa tridentina en latín cantada, homilía en polaco 

Martes 13 y 20  de enero: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
Third Saturday, January 17 

10:00 am Haitian Mass – Our Lady of Altragracia 
Troisième samedi, 17 janvier 

10h00 Messe haïtienne – Notre-Dame d'Altagracia 
Thursday, January 22 

Solemnity And Feast Of Saint Vincent Pallotti 
7:00 pm Solemn Mass of Thanksgiving  

Day of Prayer for the Legal protection of Unborn children 

jueves22 de enero  
Solemnidad y Fiesta de San Vicente Pallotti 

7:00 P.M. Misa Solemne de Gracias 
Día de Oración por la protección legal de los niños no 

nacidos. 
Mass for the Feast of Our Lady of Altagracia, Patroness of 

the Dominican Republic 
Sunday, January 25, 12:00 p.m. Mass in Spanish 

Misa Festividad de Nuestra Señora de la Altagracia, 
Patrona de la República Dominicana 

Domingo 25de enero 12 P.M. Santa Misa en español 
Domingo 25 de enero a las 3pm - Retiro Católico Carismático  

con invitados  - Darío García, predicador y José David , música 



  

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
December 28, 2025 28 de diciembre del 2025 

Year A 
The Holy Family of 

Jesus, Mary and Joseph 

Año A 
La Sagrada Familia de 

Jesús, María y José 
This Sunday, our thoughts turn to Nazareth, where Jesus, 
Mary, and Joseph shared the fate of many families of 
their time. What serves as an example for us is the love 
that was paramount in this family. When we look at the 
Holy Family, we see reflected in them the families in 
which we live. The Christmas season makes us even 
more aware of their important role in our lives. 
Marriage, which is a sacramental "covenant by which a 
man and a woman establish between themselves a 
partnership of the whole of life" (CCC 1601), forms the 
foundation of the family. Married life must be planned 
with God, not independently. We must invite Him to the 
family table, to family conversations, decisions, and 
family care for everyone in the home. With Him, we 
must care for the sick, plan our time, Sundays, and 
leisure. With Him, we watch movies, use the internet, 
and receive guests. With Him, we experience the 
conception and birth of new children, and with Him, we 
close the eyes of those who go to the Father's house. If 
this is forgotten, if God is not allowed into daily family 
life, then the family will always become a "spiritual 
desert." 
Pope Benedict taught that "whoever prays does not waste 
time, even if everything indicates the need for urgent 
intervention and only inclines us to action" (DCE 36). 
Being consumed by activism can lead to prayer losing its 
Christian character and its true effectiveness. However, 
if we recognize its value, it can become the foundation 
for building marriage and family. Marta speaks about 
prayer and understanding in her family: "It's wonderful 
to entrust the leading of daily prayer to our growing 
children, who are increasingly unaware of the 
importance of this prayer and forget that it is 
conversation with God, not colorful magazines or 
fashionable clothes, that is the true path to happiness. In 
my family, we pray the rosary every day. It doesn't 
matter if one of the children has a lot of homework, or if 
the parents are too busy and tired to pray the rosary. We 
leave all our daily duties and kneel before an image of 
Jesus or Mary, entrusting ourselves in rosary prayer and 
reciting the prayers. 
After a long period of practice, my parents once gave me 
a choice, wanting to see if I truly loved this "lifeline." 
They allowed me to choose: "If you want, you can pray 
with us today; if not, you don't have to. No one will yell 
at you or force you. Today we give you free choice." 
Now it seems obvious to me, but back then my choice 
seemed rather impossible to my parents. Just as I was 
about to say that I didn't feel like praying today, 
something closed my mouth, and deep in my soul I heard 
the words: "Pray, God loves you." I replied: "Yes, I will 
pray with you." 
Many married couples who have been together for a long 
time say that they persevered thanks to God's support 
and care.  Therefore, they celebrate name days, 
birthdays, and on their wedding anniversary they order 
Thanksgiving Masses, simultaneously asking for the 
graces needed for themselves and their loved ones for the 
years to come." In this way, they remind themselves that 
love is the "bond of perfection" and that it is the only 
thing that truly matters. 
 

Este domingo, nuestros pensamientos se dirigen a 
Nazaret, donde Jesús, María y José compartieron el 
destino de muchas familias de su tiempo. Lo que 
ejemplifica esta familia es el amor que prevalecía en ella. 
Al contemplar a la Sagrada Familia, imaginamos las 
familias en las que vivimos. Con motivo de la Navidad, 
nos damos cuenta aún más de su importante papel en 
nuestras vidas. 
El matrimonio, que es una alianza sacramental por la que 
un hombre y una mujer constituyen una comunidad para 
toda su vida (CIC 1601), es el fundamento de la familia. 
La vida matrimonial debe planificarse con Dios, no solo. 
Debemos invitarlo a la mesa familiar, a las 
conversaciones familiares, a las decisiones y al cuidado 
familiar de todos en el hogar. Con Él, debemos apoyar a 
los enfermos, planificar nuestro tiempo, los domingos y el 
ocio. Con Él, debemos ver una película, usar internet y 
recibir visitas. Con Él, debemos experimentar la 
concepción y el nacimiento de los hijos posteriores, y con 
Él, debemos cerrar los ojos a quienes van a la casa del 
Padre. Si se olvida esto, si no se permite que Dios entre 
en la vida cotidiana de la familia, esta siempre se 
convertirá en un "desierto espiritual". 
El Papa Benedicto XVI enseñó que "quien reza no pierde 
el tiempo, aunque todo indique la necesidad de una 
intervención urgente y solo nos impulse a la acción" 
(DCE 36). Absorbida por el activismo, la oración puede 
perder su carácter cristiano y su verdadera eficacia. Sin 
embargo, si reconocemos su valor, puede convertirse en 
la base para construir un matrimonio y una familia. 
Marta dice esto sobre la oración y la comunicación en su 
familia: Es maravilloso confiar la oración diaria a los 
hijos que crecen, quienes cada vez son menos conscientes 
de la importancia de esta oración y olvidan que la 
conversación con Dios, no las revistas de moda ni la ropa 
de moda, es el verdadero camino a la felicidad. En mi 
familia, rezamos el rosario todos los días. No importa si 
uno de los hijos tiene muchas tareas o si los padres están 
ocupados y no tienen energía para rezar el rosario. 
Dejamos todas las responsabilidades de la vida diaria y 
nos arrodillamos ante una imagen de Jesús o María, 
encomendándonos al rosario y rezando las oraciones. 
Después de una larga práctica, mis padres me dieron una 
opción. Queriendo ver si realmente amaba este 
"salvavidas", me permitieron elegir: "Si quieres, puedes 
rezar con nosotros hoy; si no, no tienes por qué hacerlo. 
Nadie te gritará ni te obligará. Hoy te damos la libertad 
de elegir". Ahora me parece obvio, pero en aquel 
momento, mi decisión les pareció bastante imposible a 
mis padres. Justo cuando estaba a punto de decir que no 
tenía ganas de rezar hoy, algo me detuvo, y en lo más 
profundo de mí, escuché las palabras: "Reza, Dios te 
ama". Respondí: "Sí, rezo contigo". 
Muchos cónyuges que llevan mucho tiempo casados dicen 
haber perseverado gracias al apoyo y cuidado de Dios. 
Por eso celebran juntos sus onomásticos y cumpleaños, y 
en sus aniversarios de boda, celebran misas de acción de 
gracias para pedir las gracias que ellos y sus seres 
queridos necesitan en los años venideros. Así, se 
recuerdan que el amor es un "lazo de perfección" y que 
eso es lo único que importa. 
 con fe: «Ven, Señor, tú eres el Rey de la gloria». Vale la 
pena repetir estas palabras en nuestros corazones. 

 


